continued

Huhana Wepiha

- Tunapahore ____21/1/1855.

Those of Ngaitai who were present at that peace

making were Wi: Kiingi, Aiapeta Putiki, Hoera

Katipo,

Pohu, Aperahama Paikea, the women were

Mihi Terina, Makere Pani and others.

The whole of the Ngaitai agreed to Waikohua's

proposal in reference to the Taumata—-Apanui rohe,

and Maura said nothing because her kainga was

returned to her by Te Waikohua, after that Ngaitai

continued living at Motaua pa, but Hakaraia (the

man who made peace), requested Ngaitai to and

live at Torere, and Te Whanau Apanui to go and

live at Maraenui, Hori Kawakura corroborated what

Hakaraia had said to Ngaitai and Whanau Apanui,

but he

(Hori) and his hapu Te Whanau-a-te-Harawaka

would remain on the block. Te Watarawi repeated

what Hori had said, and these two remanined there

from that time up to the present day, and Te Wha-

nau Apanui are living on this Block at present.

Court then adjourned

till 10 a.m. tomorrow.

Thursday January 22rd
Court opened at 10 a.m.

Present the same.

again applies to the Court for the sanction to preferd

claim.

Panapa Nihotahi informs Susan that she was referred by the Court

Wi :

Kiingi

to him

was of

and Wi: Kiingi the Claimant, and that it

no use her again applying to the Court,

as it rested with them when she could institute

a claim.

leaves
haere
Panapa

leaves

it entirely to Haimona Patara the Kaiwhaka-
of the Counterclaimants case.
then (on the matter being referred to him),

it to discretion of the Court to decide.
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By the Court.

Susan Webster:

Hairama
Haweti xexd

by Susan Webster

2/- paid
Claimant 20/- pd

Panapa 20/- pd
Susan 20/- pd

page 366

Tunapahore 22/1/1885

A good deal of time has already been spent on

this matter, but the Court is always anxious to
get all the information is can on a Block, and
it is left to the Court to decide, Susan's case

is allowed to be set up.

2nd Counterclaimant

I have a claim to the whole of the block by Ancest-
ry, Conquest and occupation, Muturangi is the

Ancestor I claim from.

This land was owned by Ngariki in older days but
they were Conquered and I took possession of the
land.
Te Whanau Apanui were called Ngariki in those
days, and they are descendants of Ngariki, who
owned the pas I have named Apanui was a descendant
of Ngariki. We did not kill all the Ngariki's
(alias Apanui), but who you belong to went away.
Hori Kawakawa, Te Keepa Tuihau and Apanui derive
their "mana" from Whanau Apanui and not from Nga-—
riki. Huriata (descended from Whakaihu) lives
at Maraenui, and not on this block, but she has

a claim to this land through Apanui. Marutawhao's

descendants of Marutawhao who fled from Te Kaka,
have no claim to this land. Te Harawaka (son
of Apanui) was the only Ancestor who had a right
to this land, and his descendants are living there
now. Other descendants of Apanui have no claim
to this block. Hine Tama (the first wife of Turi-
rangi), and her descendants have no claim at
present to this block, but they had formerly -
they left the land - Harawaka (son of Apanui)
is the only man who has lived permanently on this
block. Some of Te-Whanau-a-te-Harawaka went to
Hauraki (Thames) and some remained on this land

and it is from the latter that I am
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continued

me xexd by

Wi

Kiingi
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— — - Tunapahore

descended.

Those who went to Hauraki were Te Tawhiro, Tuara-
rimu, Otarataia, and others. Only those descend-
ants of Hinetama that I know of, have a claim

to this land and I am one myself,

1 know some parts of this block, the real name
of this block is Motatau (the Ancient name).
I have heard of Bishop Selwyn, but have never

seen him. Tunapahore was the name of the Pa where
Bishop Selwyn arrived at. The reason why this

land was called Tunapahore was because you came
and consulted with me to have this piece surveyed,
and I and my people consented. The reason I inser-—
ted Tunapahore in my application, was because

that name is very well known amongst us at the
present time - now, the whole of this block is
known by that name. You (Ngaitai) lived at Tunapa-—
hore pa under the "mana" of Te Waaka Patuto from
fear of the Whakatohea - he (Waaka) was a Chief
who owned this land (of Te Whanau-a-te—-Rawhaka
and Whanau Apanui). I can trace Te Waakas relat-
ionship to Ngaitai.

(of Ngaitai) Te Whaaki (f) x Apanui No 2.

Te Harawaka
Te Whakapakinga

Te Topanga
Raparapa
Koutu
Te Waaka Te Patuto
The block before the Court belongs to Apanui,
and Ngaitai owned Torere, Waaka took pity on Ngai-
tai and that was the reason of this asking them

to come and live under him for
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continued

Ancestrial rohe

Tunapahore

protection from Whakatohea. It was on account of the defeat
at Te Muhunga pa that Whakatohea threatened to kill you,
(that pa belonged to Whakatohea and it was Ngaitai who took
it) - that pa is at Turanga - I will now explain about Muhu-
nga pa — Ngatai were at Turanga at the time that Whakatohea
were living in that pa. Tutahuarangi (Wi: Kiingis' Anscest-
or) invited Te Maunga to come and get Te Whanau Apanui
(at Maraenui) and took Te Whanau Apanui with him to Tawhitia-
takitahepa at Turanga. The Chiefs of Whanau Apanui were
Hori Tiketikeirangi (alive) Te Waaka Te Patutoro and others.
When they reached Te Mahunga pa, they fought against Whaka-
tohea and they were assisted by Ngaitai against Whakatohea
and that was the reason that Whakatohea had a down on Ngai-
tai on account of your defeat at Mahunga pa, I know Turanga
belonged to Aitangamahaki - on account of your defeat at
Mahunga pa that Te Waaka defended you from Whakatohea. Ngai-
tai only conquered some of the Whakatohea and others were
living at several different kaingas. Whakatohea were afraid
of Te Waaka, because he was a descendant of Apanui. Te
Waaka is dead (being killed by Ngaitai in a dispute over
this land). The boundary as shown on the plan before the
Court, I have already explained is not the Ancestral bound—
ary, but the one laid down by the surveyor.
commences at Tokaputa on to Tauma Apanui, Tokataiawa, (at
Turanga or Gisborne) thence to Potikirua, along the Coast
to Taumata—Apanui thence Tokaputa the commencing point.
The descendants of Porourangi own the land within these
last boundaries, and this is my Ancestrial boundary.
Tururangi gave the "mana" over the land within those bound—
aries to Apanui No.2. and all Apanuis brothers lived under

them. Turirangi belonged to Ngariki.
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continued

page 369

Tunapahore 22/1/1885

Wahiawa was his father's name who was also of Ngariki.
Tana Pawhere was Wahiawa's mother. Muturangi was Tana
Pawhero's father who was Ngaoho. Muturangi's mother was
Hineikaewa. I knew Tuariki and I have heard Rangiuru was
his kainga and it is, I have heard near Maketu Porourangi's
rohe extended as far as Taumata—Apanui during Apanui's time.
Both Turirangi and Apanui had a right to this land. The
reason Turirangi gave this land to Apanui No.2. was because
the was a descendant of Porourangi — Apanui was the child
he thought a great deal of. The gift mentioned by Te Hata
and others to Apanui No.2. by Te Aotakaia was born on this
block also Tukaki so I have heard. T have never heard that
Tukaki was born at Te kaha. Turaki's mother did go back
to her own place after her and Apanui's quarrel. I have
never heard that Apanui went from Te Kaha after his wife
Kahukura Nihiata as she was on her way to Turanga, I have
heard he went through this block after her, my elders in-—
formed me such was the case, meaning that Wi Apanui (who
is dead and others. I did not say yesterday that Apanui
and Tukaki were born on this block, in fact I never men-—
tioned Tukaki's name yesterday. I did make an application
to the Government to have this land surveyed, my application
was intended to include Kapuarangi - Govermment replied
they would survey the lamd accordingly (I have acknowledge-
ment of my application on my person now) — the survey of
this block was procured by Wi: Kiingi and myself. The reason
why we consented to have this land surveyed as it is, was

on account of the fight we had at Tunapahore.

Court adjourned till 1.30 p.m.
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continued page 370

Tunapahore 22/1/1885

Resumed at 1.30 p.m.

I have not paid the Surveyor any money on account of this
Block, but I suggested to the Government that when it has
passed this present Court, I would pay the cost. I only
heard it during this Court that you have paid the Surveyor
for surveying this block. The reason I paid no money to
the Surveyor was because I wrote to the Chief Surveyor in-—
forming him that I would settle when the land was passed
through the Court. The Surveyor did come to my kainga.
During Ture Rangi's time, they owned this land (within the
boundaries described by me this morning) by Ancestry, but
during the time of Te Kahautu, Turirangi's descendants
commenced to quarrel amongst themselves (i.e Ngariki) and
then the descendants of Apanui No.2. took possession of
the land. 1 did say yesterday that on the Fast side of
Waipuna stream. I claimed by Ancestry and on the West side
by Conquest. The reason I made the application for Whituari
(No.21. on present Gazette) was because that part was not
disputed by me and yourself. The rehe running from Waipuna
belongs to the portion we conquered from Ngariki when you
came to me at my kainga at Hawai, you and T agreed on that
as the boundary of the disputed part, and you yourself sug-
gested coming to see me in reference to this at Hawai al-
though T omitted mentioning it yesterday because you in—
cluded East side of Hawai stream (undisputed) in your survey
You-did not mention on that your survey extended as far
as Tukitukinga-o—-te-Upoko-o-Turirangi. I remember your
coming to me , you yourself excluded Tukitukinga-—
o-te-Upoko—o-Turirangi, but it is included in mine as well
as Kapuarangi. The "mana" ower the land within the surveyed
boundary of this land belongs to me equally with you, altho'
prior to this we agreed that land on Western side of river
should be surveyed.

When the Surveyors came as fas as Otaitapu and



319

L%
Iy
b
g

v
/.
i
b
i
-
!

,‘?C"T‘t_ffnucd) r

1 .
.‘Zl/ ;(6—056 il s bkl -
— R oA

Jlceure ncHL ocuo(, (e ‘Dc(rura/m /L_‘uuj DUTIcqy o1 creconen kof ffum
ﬁ(g(‘({ gu-—" 3}11’(5]‘?@7"1(‘6{, o {(1e. JO’U’U{II) rlcrtl (et e tacr i Ty E
TJCUJ PeCt 4T ﬁ/‘tﬂocnl mej Iesowl Ci,-# ey e end—Jon Q[,(LLM %
cf c&mnq (r(” Lousd- fflaf'(.tcru_-r’cr_ud/)atct (i _bwn,ﬂlm [J/Jr t
*—.vmw-('c[ulq Lr”ua Gf’af(c "]LF— vam.L H{qu ol OOy | S E
g)"-flbafﬂr co—cw (’rcc'cu_u:o oLU‘I.O‘{—c Fo—tﬂu/@ﬂ—t{ bunm{mf Ulfa?rtuu] i
((m !(\czjf.gcmruﬂd,pc{f {’a ar(un tio fand arar par A e E

: HIL CmdL‘gTILS(le(_LrG'r-CLLCb chz}w[—c 11ui (QI.LI'U?C'J (OIUL(.?‘(("I E
.:_fxuu fﬂctugiua (Lnu) ((u,_f mmu_d 1 uxo Cancl (qfth’LUL [(mJ . E
glrundcm_;m CUDGLL -GL! ’nu l/(u;a 5] \,crhunq)(h{ Cneosbig,, ;i—
@ufdcuu.{ul Hu: CLnu,o? Jej'@tf{audw /LLHULQHCZLD dmcmda.-g }
£

L3

e 7 - E:

il CE:CLL{JLLHULSf/LanL = Unud E—Y Qrzcxbﬁ'ui andmvl’ﬁp U ;
H gl.{' (_-‘LZ’(.L}_I!—F lj'i.'('UlL,"ﬁ’.( 1 c{;_,h‘[ru (1{3/18( ('_Q..Lg_mxo':(v("f_?(u c{)‘uo '5

u{f‘cc‘(, e nhmunc‘ L} l/ED(mdm{ @Cga“w'"s_
(=710 -3 slica o, -

-fl(ru; U\C{udti@dn Cuuclwfu chea) Ut tfcrtm_ }ltlnm-“x_} J(fr Ce dcrfc" 4
110{“13\&1}1

{,9051(91&5



continued page 371
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Akaukatihi, I asked him who sent him there, he replied the
Government did, and if the Surveyor were to come here and
deny it, I would not believe him as he is a great friend

of yours. My application for Whituare is included within
this Block, I was not born on this land, but my mother
was. Te Awa—o—te—Atua is my birth place. After I was born

there, my mother and I came and lived on this Block, and

jwe live there now. My opinion is that you want all the

HEEEQL The first time my mother returned on this land was
prior to our family disputes (at Motaua). She returned
again in 1863, and has remained there ever since down to

the present time. I returned on to the land after the

year 1840, after being absent for some time, leaving Euro-—
pean trades and others. When I returned with my mother,
I was quite a child but T remember seeing my people at
Hawai. On one, occasion I came by Canoe to this place,
but I came overland when I came with my mother. When I
llgrew up I remember seeing Ngaitai living at Motaua, they
were assisting to take possession of it. (Tunapahore), You
were born at Tunapahore, on land belonging to someone else.
The fight which took place between Ngaitai and Apanui, was
after my arrival with my mother from Te Aoteatua, (about
3 years after), I cannot say how many people were living
at Motaua, when I came with mother. About that time some
of Whanau Apanui were living at Omaio, Maraenui, Te Kaha,
and in fact generally with in the boundaries descrbed by
me this morning.
Some of the pas I gave yesterday, were taken by us from
Negariki.
L ignore Susan Webster's claim. Ngariki are the only people
|T know who fled after the death of one of their men. Altho'
@I am descended from Ngariki, altho' we quarrelled, I con-

quered them————
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All the pas I have named were not simultaneously occupied,
T have heard of a pa called Tuarapapa where Ngaitai were
defeated by me. T know Tukuroa pa also, I have never heard
|lthat Ngaitai were defeated there. At the fight at Wharepapa,
you were living at Torere, and it was from there you came
and not on the block under discussion Ngaitai did fight
against Ngariki on this block, and you were driven back
by them, and I too. The reason of the fight between Apanui
and Ngaitai on this block, was on account of a woman named
Hauripo, she was taken by Matenga Te Muhunga, I have heard,
|IMotatau and Waitete burial places are ancient ones belonging
to Ngariki and Motatau Ancestors, both of whom have dead
buried there. If we were to go to these burial grounds
we should find no trace of bones and others, through anti-
quitry and result of a tidal wave and other. Rahapa's
Hremains were removed some where else from there (within
lthe block), but I am not aware of the reason for which this

.

fwas done. Some of the burial places viz. Waicmuri, Waipae,

iTe Ruaotutero and Te Aweawe are where we have dead buried
Ifrom olden to present time. Ruatara is another also, Motatau
is the name of my Ancestor, and not the name of an "Atua"
of yours, Tuteahumairangi is the name of a person . Kahukura-
-nui died on this block from what T have heard, he was of
Ngati Porou would have mentioned the fact.
Kahukuranui and his war—party came to this block after the
death of Apanui Waipapa (alias No.l.), although he was an
old man as you say. At that time Ngati Porou did not come
to obtain revenge for his death, because their forces were
at rather a low ebb just then. Kahukura and his war—party
came by the Coast on to Te Kaha, and thence on to these
places. At that time all the people who were living at
Te Kaha,
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Omaio and Maraenui, were pretty well kanown as Ngati Porou,

and that is the reason they did'nt fight - the reason he
came there was to obtain revenge for thos of Ngati Porou

who landed there in a Canoe and were slaughtered by Ngariki.
(the read mark on stone where the Canoe was burnt is visible
to this day) — from what I hear that canoe came from Uawha.
The canoe was drifted inland by bad weather.

Kahukuranui was of Uawa and was related to thosw slaughtered
by Ngariki thence his coming to seek redress. The Wi: Kiingi

who I mentioned in my evidence about the meeting in relation

to boundaries and others, was your self, Hoera Katipo was

also there. Hakaraia, Te Keepa Te Hurinui (the last named

I omitted to mention yesterday), they are both Arawas.

Tiwa of Te Whakatohea was another I omitted to mention
yesterday as being present. The documents which I have

in my possession, signed by you and others, will corroborate

my evidence, I didnot hear at that meeting that peace was

made between the people only, as we are still at a misunder—
standing in reference to Tunapahore. I heard Hakaraia

say that Ngaitai should go back to Torere.

I was present at Tatana's meeting between Ngaitai and Whanau

Apanui, and to promote peace, and Ngaitai Whanau Apanui
agreed at that meeting to leave it to a committee of Ngati
Porou to decide as to the ownership of the land—it was not

however done then (in 1876) but still exists. I myself

did not consent to leave it to Ngati Porou's discretion,

and I did not sign any document to that effect—there are

no great chiefs at present — the Queen being Supreme.

Court adjourned till 10 a.m.

tomorrow.



}Z’orlfff_lu‘:d’ @'ﬂa{o'f{] L?mamuu;':,co'crw /zru,h[c{ cocll €

R

; o

Wl 10

e

B f’{ 'Ir'fu(cmg GtrfrCCDnum‘b ; f}/{LU-a;,

Thnapahores @l s

10LOTL CU> h‘i {Sow.,
andiace o (tle keaoon mL{ d&diwﬁr{%‘((]—‘_’ﬁ‘f{[ﬁ(%crl (e fX e

e, cap tooffacn areng o for (e of 1g 1o w wifotEncteg
fiu,(l;;(_'—'&mﬁ% and wow H@ugtoed by 7lcicuu'f<1'. (1T reat,
”1an<6onnﬂ¢wtf&u’rﬁlfmwewab&wz+,bgm‘bL—é—& Fo 16n ‘
&hﬂyﬁmnpﬂﬁflgﬁanfﬁafcimmfuﬂhé%)fQ?qp%?)_:; ?
A L oc coas cbuftect c1Gnd 575*':16( oo tiTor/ - 7
Ka@ﬂ’mmaM{}m Of Yoo, and ewan feladeq, !—xr{t’r’m Gt
p&uqfﬂmdﬂc{ Tlcicvutl&’}_f—fﬁ:nu (oo Lo111ia 1q Fc-sa;e(udxw—;b;

. (JL/{L-GJ{,:J(.LL.H.C{'(_: wreto d1men fored A oy otcbeneo aboud— "
‘,v‘(r‘iz mu,h'ncz (12 fue Gk o1 Fo- bpuaict i Ve - LT ot £ j
‘y(,o—maﬁa&'f)o cwes alsotadhe ,fféa}‘{ma@ , *fixf\/u[ba?:; o

)Qan,ulu_,t (1T lecnfriaunied Jomicthed E'O"”L(‘.ILJ‘(I:JT’L %{blu?do.zi)
£ - ’ m i

& eflgmidkfﬂw . . :

/tu—q_n canetten F or1c el Fp

ek -OT‘\'L{UJ'GIC(_OJTIQT’ gc{*ru:( }"Iw_cn/f’ﬁm clocecinglds wdie®

Itz L1t 1y pooression ,&’qvuz ol 61.[ oty an L olflenn, ey,

CGJLGGmu,l( zur_{«:o-{c&,uu_, L9CL[oLu£rfﬂaf._qft€TaJ~n\u;b:ﬁq

ff’la_f'fuccu, e Niatcte bettiseen 4G FeO{?—r’_’bm'LG{,CUa (< coe sEI:-ﬂL
afa utheadin Faun d&u:] c1y mfcfu-ﬂa’—‘ FO’(&’UTQ{'-‘CL"&?”Q" ITcna

’Eaﬁma;lq pa7 a1 1C1C1:L4La_(; MfmﬂctC}c@a;{bﬂM -

o Juyav[aup mra.'fj/q,(anq}; Tﬂeu‘I;\ﬁr at-1l PJ‘LQLJKLLL; . Chusaro

(1 orden hfw:il—dioﬁﬁnéﬁi1u:’ betiveert ] lqcuh:uJ i (:Lé"f’
Ct{:arm(aatif-uﬁ&mrxo#of'cqu; ana I'?.C(Q‘:b‘tz_ll'al =8 ﬁﬁf’ ;
CL{JCLHLLL.CL(?’If-ld. qi-f(fa}nLcdﬁ:q b Gewe L;Lh_rp Corranie E&)crt’ .
Mﬁwwm@mmﬁmm@qmm%&@ﬁ 
fowcoen dorw Flan {L'u!?]'é}(*uiﬁ R e ba . J hu{:,c&f—cuctrmi"
Cowerttolicwe e "{k? Firoun discnetiont, csial “’Cf—(‘ciuo%'-"u'qﬂg.. - 3
@ang dﬁmulan}/ﬁﬁ‘ﬁh[me e cmuw"q"ucd‘cﬁﬁf) crf— :
Pruoent. 117G cen (ru:uc[ Secprivme,
Cocorik ety d et 1075011,

fotiorroud




